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1.  Obecně 
1.1  Tyto obchodní podmínky se vztahují na každý prodej výrobků Versuni 

(dále jen "výrobky") kupujícímu (dále jen "kupující") od subjektu 
Versuni uvedeného v objednávce (dále jen "OP") a/nebo faktuře (dále 
jen "Versuni"). Každý prodej představuje samostatnou smlouvu mezi 
společností Versuni a Kupujícím, která se řídí těmito obchodními 
podmínkami (dále jen "Obchodní podmínky"). 

1.2  Odesláním objednávky kupující přijímá a souhlasí s těmito obchodními 
podmínkami. Společnost Versuni si vyhrazuje právo tyto obchodní 
podmínky kdykoli změnit bez předchozího upozornění.  

1.3  Jakékoli nákupní podmínky kupujícího se nevztahují na prodej podle 
těchto obchodních podmínek bez ohledu na to, zda je na ně v 
objednávkách nebo v jiné dokumentaci kupujícího uveden odkaz. 
Pokud společnost Versuni a Kupující podepsali písemnou prodejní 
smlouvu na běžný rok, má přednost prodejní smlouva mezi stranami.  

1.4  V souladu s těmito obchodními podmínkami dodá Versuni výrobky 
uvedené v potvrzení objednávky. 

 
2. Cen 
Všechny ceny jsou uvedeny v měně uvedené v PO a/nebo na faktuře. Ceny 
nezahrnují žádné daně, recyklační poplatky, náklady na dopravu a 
manipulaci a cla. Tyto náklady budou podle potřeby vypočteny zvlášť a 
uvedeny v objednávkovém formuláři a připočteny k celkové ceně 
objednávky. Celková cena uvedená v předloženém objednávkovém 
formuláři je celková částka splatná za Výrobky, včetně všech daní, 
recyklačních poplatků, cel, manipulačních a přepravních nákladů. 
   
3.  Platba  
3.1 Není-li mezi společností Versuni a Kupujícím písemně dohodnuto jinak, 

může společnost Versuni fakturovat Kupujícímu cenu dodaných 
Výrobků po jejich dodání v souladu s platnou Incoterm. Čistá platba je 
splatná nejpozději do třiceti (30) dnů od data vystavení faktury, pokud 
se Versuni a Kupující písemně nedohodnou jinak. Veškeré platby se 
provádějí na účet společnosti Versuni uvedený v potvrzení objednávky. 
Pokud jsou dodávky prováděny po částech, může být každá část 
fakturována samostatně a musí být uhrazena ve lhůtě splatnosti. Za 
předčasnou platbu se neposkytuje žádná sleva, pokud to není písemně 
dohodnuto. Kromě jakýchkoli jiných práv a opravných prostředků, 
které může mít společnost Versuni podle platných právních předpisů, 
budou ze všech opožděných plateb účtovány úroky ve výši osmnácti 
procent (18 %) ročně nebo příslušné zákonné sazby, podle toho, která 
z nich je vyšší, a v rozsahu povoleném platnými právními předpisy, a 
to od data splatnosti až do úplného zaplacení. 

3.2 Veškeré dodávky výrobků odsouhlasené společností Versuni vždy 
podléhají schválení úvěru společností Versuni. Pokud podle názoru 
společnosti Versuni finanční situace Kupujícího neospravedlňuje 
výrobu nebo dodávku Výrobků za výše uvedených platebních 
podmínek, může společnost Versuni požadovat úplnou nebo částečnou 
platbu předem nebo jiné platební podmínky jako podmínku dodávky a 
společnost Versuni může pozastavit, zpozdit nebo zrušit jakýkoli úvěr, 
dodávku nebo jakékoli jiné plnění ze strany společnosti Versuni. 

3.3 V případě jakéhokoli prodlení kupujícího s úhradou jakýchkoli dlužných 
poplatků nebo plateb nebo jakéhokoli jiného prodlení kupujícího má 
společnost Versuni právo odmítnout plnění a/nebo dodání jakýchkoli 
produktů z objednávky, dokud nebudou platby vyrovnány, a společnost 
Versuni může pozastavit, odložit nebo zrušit jakýkoli úvěr, dodávku 
nebo jakékoli jiné plnění ze strany společnosti Versuni. Toto právo 
doplňuje veškerá další práva a opravné prostředky, které jsou k 
dispozici podle těchto Podmínek nebo podle zákona. 

 
4.  Dodání  
4.1  Objednávky lze doručit pouze do země uvedené v objednávce. 
4.2  Není-li písemně dohodnuto jinak, jsou termíny dodání sdělené nebo 

uznané společností Versuni pouze přibližné a společnost Versuni nenese 
odpovědnost ani neporušuje své závazky vůči kupujícímu za dodávky 
uskutečněné v přiměřené době před nebo po sděleném termínu dodání. 
V případě zpoždění bude Versuni Kupujícího bez zbytečného odkladu 
informovat. Částečné dodání je možné. Veškeré zboží bude dodáno v 
souladu s Incoterms Carriage and Insurance Paid to (CIP).  

4.3 Kupující písemně upozorní společnost Versuni na nesplnění dodávky a 
poskytne jí třicet (30) dnů na nápravu. Pokud společnost Versuni 
nedodá zboží v této třicetidenní (30) lhůtě, je jediným a výhradním 
nápravným opatřením kupujícího zrušení dotčených a nedodaných 
částí příslušné objednávky. 

4.4 Nebezpečí ztráty výrobků přechází na kupujícího v okamžiku dodání 
výrobků. 

4.5 Pokud kupující objednané výrobky nepřijme, může společnost Versuni 
dodat výrobky v zásilce na náklady kupujícího.  

4.6 V případě omezení výroby společnosti Versuni z jakéhokoli důvodu má 
společnost Versuni právo rozdělit dostupnou výrobu a Výrobky podle 
vlastního uvážení mezi své různé zákazníky a v důsledku toho může 
prodat a dodat Kupujícímu méně Výrobků, než je uvedeno, aniž by byla 

odpovědná nebo ručila Kupujícímu za jakoukoli škodu z toho 
vyplývající. 

 
5.  Výhrada vlastnictví 
5.1 Společnost Versuni si ponechává právní nárok na všechny produkty, 

které byly nebo mají být dodány kupujícímu podle těchto smluvních 
podmínek, dokud nebudou v plném rozsahu vyřešeny všechny nároky 
týkající se odměny za všechny tyto produkty. Výhrada právního titulu 
se vztahuje i na jakékoli další nároky společnosti Versuni vůči 
Kupujícímu v důsledku neplnění těchto Podmínek ze strany Kupujícího. 
Kupující nesmí převést žádný Produkt na třetí osobu ani udělit licenci 
na jakékoli právo, podíl nebo vlastnické právo k Produktům třetí osobě, 
dokud vlastnické právo k Produktům nepřejde na Kupujícího, s 
výjimkou případů, kdy jsou taková práva nebo vlastnická práva 
udělena v rámci běžného podnikání. 

5.2 Pokud Kupující nesplní své platební povinnosti vůči společnosti Versuni 
nebo dá společnosti Versuni důvod k podezření, že nebude schopen 
tyto povinnosti splnit, je Kupující povinen vrátit společnosti Versuni 
Produkty, na které má společnost Versuni právní nárok, na vlastní 
náklady. Po vrácení Výrobků společnosti Versuni obdrží Kupující dlužné 
částky odpovídající kupní ceně platné pro takového Kupujícího ke dni 
vrácení Výrobků, pokud tato částka nepřesáhne výši tehdejšího účtu 
společnosti Versuni Kupujícímu. Společnost Versuni si vyhrazuje právo 
odečíst od splatné částky částku snížení hodnoty v důsledku poškození, 
stárnutí, chybějících obalů a/nebo nákladů. Kromě toho je Kupující 
povinen umožnit společnosti Versuni nebo osobě určené společností 
Versuni kdykoli volný přístup do prostor, kde jsou uloženy Výrobky s 
výhradou vlastnictví dodané společností Versuni.  

5.3 V rozsahu povoleném místními právními předpisy se strany dohodly, že 
kupující nezastaví uvedené výrobky ani k nim neposkytne žádná jiná 
práva třetím stranám, dokud nebude vlastnické právo k výrobkům 
dodaným společností Versuni převedeno na kupujícího. 

 
6.  Výměna, vrácení a  zboží  
6.1 Reklamace týkající se dodání výrobků musí kupující nahlásit 

společnosti Versuni. Po předchozí konzultaci se společností Versuni 
zaplatí Versuni za přepravu a výrobky získá zpět na základě RMA 
(Return Material Authorisation). Kupující nesmí vrátit žádný Výrobek 
bez předchozí konzultace se společností Versuni. Po schválení RMA 
vydá společnost Versuni písemné potvrzení. Pokud je za RMA 
odpovědná společnost Versuni, bude RMA zpracována bezplatně. Ve 
všech ostatních případech budou Výrobky vráceny v souladu s 
platnými podmínkami balení na náklady Kupujícího. Náklady budou 
účtovány v případě poškození během přepravy, za které je odpovědný 
Kupující. Společnost Versuni si vyhrazuje právo kdykoli odmítnout 
žádost o vrácení zboží. 

6.2 Logistické návraty: 
6.2.1 Vady. Pokud se po kontrole zásilky objeví závada, je třeba ji 

nahlásit společnosti Versuni do 48 hodin, jak je uvedeno na 
dodacím listu. Po uplynutí uvedené lhůty slouží jako důkaz 
doklad o dodání (POD), přičemž podepsaný POD poskytuje 
společnosti Versuni důkaz, že dodávka byla provedena správně. 

6.2.2 Odmítnutí. Dodávky mohou být odmítnuty pouze v případě, že 
dodávané výrobky jsou v nepřijatelném stavu. Pokud byl termín 
dodání potvrzen na žádost Kupujícího, může být dodávka 
bezplatně odmítnuta pouze tehdy, pokud k tomu existují 
oprávněné důvody nebo pokud se zjistí pochybení společnosti 
Versuni. 

6.3 Komerční návraty. Vrácení z komerčních důvodů se nepřijímá, ledaže 
by podle rozumného názoru společnosti Versuni zvláštní okolnosti 
odůvodňovaly komerční vrácení. Společnosti Versuni musí být 
předložena písemná žádost. Společnost Versuni se žádostí bude 
zabývat a odpoví na ni do deseti (10) pracovních dnů. Jakmile je žádost 
schválena, obdrží Kupující písemné potvrzení, na jehož základě 
společnost Versuni zajistí vrácení Výrobků na náklady Kupujícího. Není-
li žádost schválena, společnost Versuni uvede jasný a odůvodněný 
důvod. Žádosti o obchodní vrácení, které jsou podány později než tři 
(3) měsíce po dodání, nebudou vyřízeny. 

   
7.    Záruk 
7.1 Pokud je v záruční době zjištěna závada, společnost Versuni zaručuje, 

že výrobek bude bezplatně opraven nebo podle její volby vyměněn v 
souladu se zásadami autorizace vrácení. Tento servisní režim lze 
uplatnit po předložení originálního dokladu o koupi. Pokud nebude 
předložen doklad o koupi, bude servisní zásah zpracován jako 
mimozáruční zásah. Kupující předloží vadný výrobek společnosti 
Versuni k posouzení kvality na první žádost společnosti Versuni. 

7.2 Kupující může zaslat výrobky vrácené v rámci této záruky pouze do 
určených provozoven společnosti Versuni v souladu s pravidly 
autorizace vrácení zboží platnými v daném okamžiku. Pokud je 
reklamace v rámci záruky oprávněná, společnost Versuni uhradí 
příslušné náklady na dopravu. Pokud se ukáže, že vrácené Výrobky 



   
nemají žádné vady nebo neshody, Kupující zaplatí cenu těchto Výrobků 
a ponese související náklady na dopravu, testování a likvidaci  

7.3 Bez ohledu na výše uvedené Versuni nenese odpovědnost v rámci 
záruky, pokud se zjistí, že údajné závady nebo neshody byly způsobeny 
zkouškami vlivu prostředí nebo tlaku, nesprávným používáním, 
používáním, které nebylo provedeno v souladu s příslušným návodem 
k použití, nedbalostí, nesprávnou instalací nebo nehodou, nesprávnou 
údržbou, úpravami, modifikací, skladováním, přepravou nebo 
nesprávným zacházením. 

7.4 S výhradou platných závazných právních předpisů se výslovné záruky 
uvedené výše vztahují přímo na kupujícího, nikoliv na jeho zákazníky, 
zástupce nebo zástupce, a tato záruka nahrazuje všechny ostatní 
záruky, výslovné nebo předpokládané, mimo jiné včetně jakýchkoliv 
předpokládaných záruk vhodnosti pro určitý účel, prodejnosti nebo 
neporušování práv duševního vlastnictví. Společnost Versuni se tímto 
výslovně zříká všech ostatních záruk. 

7.5 S výhradou výjimek a omezení uvedených v oddíle 8 těchto smluvních 
podmínek je výše uvedena veškerá odpovědnost společnosti Versuni a 
jejích přidružených společností za vadné nebo nevyhovující výrobky 
dodané podle těchto smluvních podmínek. 

7.6 Zničení výrobků.  případě, že je třeba výrobky zničit, kupující si najme 
společnost, která pracuje v souladu s platnými zákony a předpisy. 

 
8.  Omezení  
8.1  Tyto smluvní podmínky stanoví úplný rozsah našich povinností a 

odpovědnosti v souvislosti s dodávkou výrobků a poskytováním služeb. 
8.2 S výjimkou případů uvedených v odstavci 8.3 níže neexistují žádné 

záruky, podmínky nebo jiné podmínky, které by byly pro Versuni 
závazné, pokud jde o dodávku produktů nebo poskytování služeb, s 
výjimkou případů výslovně uvedených v těchto smluvních 
podmínkách. 

8.3 SPOLEČNOST VERSUNI NEODPOVÍDÁ ZA UŠLÝ ZISK, UŠLÉ ÚSPORY, 
ZTRÁTU DOBRÉHO JMÉNA, ZTRÁTU DOBRÉ POVĚSTI, NEPŘÍMÉ, 
NÁHODNÉ, SANKČNÍ, ZVLÁŠTNÍ NEBO NÁSLEDNÉ ŠKODY VZNIKLÉ NA 
ZÁKLADĚ TĚCHTO OBCHODNÍCH PODMÍNEK NEBO V SOUVISLOSTI S 
NIMI, PRODEJEM JAKÝCHKOLI PRODUKTŮ NEBO SLUŽEB 
SPOLEČNOSTI VERSUNI NEBO JEJICH POUŽÍVÁNÍM, A TO BEZ OHLEDU 
NA TO, ZDA JSOU TYTO ŠKODY ZALOŽENY NA DELIKTU (VČETNĚ 
NEDBALOSTI), ZÁRUCE, SMLOUVĚ NEBO JINÉ PRÁVNÍ TEORII - A TO I 
V PŘÍPADĚ, ŽE SPOLEČNOST VERSUNI BYLA UPOZORNĚNA NEBO SI JE 
VĚDOMA MOŽNOSTI VZNIKU TAKOVÝCH ŠKOD.  

8.4  SOUHRNNÁ A KUMULATIVNÍ ODPOVĚDNOST VERSUNI VŮČI 
KUPUJÍCÍMU PODLE JAKÉKOLI SMLOUVY NESMÍ PŘEKROČIT ČÁSTKU 
DESETI PROCENT (10 %) SOUVISEJÍCÍ SMLOUVY.  

8.5  Jakýkoli nárok kupujícího na náhradu škody musí kupující uplatnit do 
devadesáti (90) dnů ode dne události, která takový nárok vyvolala, a 
jakákoli žaloba týkající se takového nároku musí být podána do 
jednoho (1) roku ode dne vzniku nároku. Jakékoli nároky, které byly 
vzneseny nebo podány v rozporu s předchozí větou, jsou neplatné. 

8.6  Omezení a výjimky uvedené výše v tomto článku 8 se použijí pouze v 
rozsahu povoleném příslušnými závaznými právními předpisy.  

 
9.  Dodržování předpisů a bezpečnost 
9.1 Obecně. Kupující je povinen vždy dodržovat veškeré platné zákony a 

předpisy související s nákupem, prodejem a dodávkami Výrobků, mimo 
jiné včetně mezinárodních předpisů o kontrole vývozu a zákonů o 
obchodních sankcích, a zajistit, aby Výrobky nebyly prodávány, 
převáděny nebo vyváženy do zakázaných zemí, subjektům nebo osobám 
nebo pro zakázané použití. Kupující a jakákoli osoba jednající jeho 
jménem nebo na jeho účet musí dodržovat Kodex obchodního chování 
společnosti Versuni ("Kodex") (v rozsahu, v jakém je použitelný), jak je 
zveřejněn na webových stránkách společnosti Versuni: Kodex 
obchodního chování - O nás | Versuni. Kupující je povinen odškodnit 
společnost Versuni za veškeré přímé, nepřímé a sankční škody, ztráty, 
náklady (včetně nákladů na právní zastoupení) a jinou odpovědnost 
vyplývající z nároků vyplývajících z porušení CBC Versuni. 

9.2 Bezpečnost. Pokud je kupující informován o (potenciálním) 
bezpečnostním případu, který přímo nebo nepřímo souvisí s výrobkem, 
je povinen shromáždit všechny související skutečnosti, zabezpečit 
výrobek a neprodleně, nejpozději však do dvou (2) dnů, podat společnosti 
Versuni přesnou zprávu o incidentu prostřednictvím zákaznického 
servisního centra Versuni "www.philips.com/contact" a podle pokynů 
společnosti Versuni vrátit výrobek k dalšímu šetření. Pokud tak koncový 
zákazník odmítne učinit, musí Kupující informovat koncového zákazníka, 
aby přestal Výrobek používat, a doporučit mu, aby kontaktoval 
zákaznické servisní centrum Versuni prostřednictvím 
"www.philips.com/contact". 

9.3 Odvolání: V případě, že je podle uvážení společnosti Versuni nutné 
stažení, modernizace, aktualizace nebo stažení jakéhokoli výrobku, je 
kupující povinen plně spolupracovat a poskytnout takovou součinnost, 
jakou může společnost Versuni požadovat 

 
10.   údajů  
Odesláním objednávky kupující souhlasí a bere na vědomí, že společnost 
Versuni může ukládat, zpracovávat a používat údaje získané z 
objednávkového formuláře za účelem zpracování objednávky. S těmito 
údaji bude nakládáno v souladu se zásadami ochrany osobních údajů 
společnosti Versuni: Oznámení o ochraně osobních údajů | Versuni.  
 
11.  Ukončení 
11.1.  Aniž by byla dotčena jakákoli práva nebo opravné prostředky, které 

může mít Versuni podle těchto Podmínek nebo podle zákona, může 
Versuni vypovědět tyto Podmínky nebo jakoukoli jejich část 
písemným oznámením Kupujícímu nejméně jeden (1) měsíc předem, 
aniž by nesla odpovědnost, že se rozhodla tyto Podmínky vypovědět. 
Nastane-li některá z výše uvedených událostí, jsou všechny částky 
splatné kupujícím podle těchto smluvních podmínek okamžitě 
splatné.  

11.2  V případě odvolání, ukončení nebo vypršení platnosti těchto 
obchodních podmínek zůstávají v platnosti podmínky v nich 
sjednané, které zůstávají v platnosti i po takovém odvolání, ukončení 
nebo vypršení platnosti. 

 
12.      Rozhodné právo a soudní příslušnost 
Tyto smluvní podmínky, OP, jakákoli nabídka, přijetí a dohody se řídí a 
vykládají v souladu s právem země, ve které má sídlo subjekt Versuni, který 
OP a/nebo fakturu vystavil. Veškeré spory vzniklé z jakékoli smlouvy nebo v 
souvislosti s ní budou kupující a společnost Versuni nejprve řešit přátelskými 
konzultacemi a jednáním v duchu vzájemné spolupráce. Všechny spory, které 
se nepodaří vyřešit jednáním, budou předloženy soudu města, v němž má 
sídlo subjekt Versuni vystavující PO a/nebo fakturu. Úmluva OSN o 
smlouvách o mezinárodní koupi zboží se na tyto obchodní podmínky, 
jakoukoli nabídku, přijetí nebo dohodu nevztahuje. 
 
 13.     Různé 
 13.1  Strany jsou nezávislými smluvními stranami. Kupující není agentem 

ani zástupcem společnosti Versuni za žádným účelem a nemá žádnou 
pravomoc ani oprávnění zastupovat, jednat za společnost Versuni, 
zavazovat ji nebo ji zavazovat. 

13.2  Kupující bere na vědomí, že veškeré technické, obchodní a finanční 
informace sdělené Versuni a/nebo jejími přidruženými společnostmi 
kupujícímu jsou důvěrnými informacemi Versuni a/nebo jejích 
přidružených společností. Kupující nesmí žádné takové důvěrné 
informace zpřístupnit třetí straně ani je použít k jinému účelu, než jak 
bylo dohodnuto stranami a v souladu s transakcí koupě a prodeje, 
která je předmětem těchto obchodních podmínek. Kupující nesmí 
tyto důvěrné informace použít k jinému účelu než v souvislosti s 
těmito obchodními podmínkami. Společnost Versuni je oprávněna 
zpřístupnit veškeré informace svým přidruženým společnostem, pro 
které platí povinnosti mlčenlivosti z tohoto článku stejně.  

13. Kupující nesmí postoupit žádná práva ani povinnosti vyplývající z 
těchto obchodních podmínek bez předchozího písemného souhlasu 
společnosti Versuni. Versuni může postoupit jakékoli právo nebo 
povinnost podle těchto Podmínek bez předchozího písemného 
souhlasu Kupujícího. 

13.4  Versuni nenese odpovědnost za zpoždění nebo nesplnění, pokud je 
takové zpoždění nebo nesplnění, ať už předvídatelné nebo ne, 
způsobeno okolnostmi, které Versuni nemůže ovlivnit ("vyšší moc"). 
Společnost Versuni nenese odpovědnost za jakékoli selhání nebo 
zpoždění plnění (i) způsobené přerušením výrobního procesu 
výrobku nebo (ii) způsobené vyšší mocí. V případě takového selhání 
bude plnění příslušné části (částí) těchto Podmínek pozastaveno po 
dobu, kdy takové selhání trvá, aniž by společnost Versuni odpovídala 
Kupujícímu za jakoukoli škodu z toho vyplývající. V případě, že vyšší 
moc trvá nebo se důvodně očekává, že bude trvat po dobu tří (3) po 
sobě jdoucích měsíců, je každá ze stran oprávněna zrušit všechny 
tyto Obchodní podmínky nebo jejich část, aniž by nesla jakoukoli 
odpovědnost vůči druhé straně. 

13.5  Neplatnost nebo nevymahatelnost kteréhokoli ustanovení těchto 
obchodních podmínek nemá negativní vliv na platnost nebo 
vymahatelnost ostatních ustanovení. Pokud bude některé ustanovení 
těchto Obchodních podmínek nakonec shledáno nezákonným nebo 
nevymahatelným, bude toto ustanovení považováno za oddělené od 
těchto Obchodních podmínek, avšak ostatní ustanovení těchto 
Obchodních podmínek zůstanou v plné platnosti a účinnosti a v rozsahu 
povoleném příslušnými právními předpisy bude takové ustanovení 
nahrazeno obdobným ustanovením, které bude odrážet původní 
záměr. 

13.6  Pokud Versuni ani Kupující nevymáhají dodržování jakéhokoli 
ustanovení těchto Podmínek, neznamená to, že se takového 
ustanovení vzdávají. Takové selhání nijak neovlivní právo později 
takovou podmínku vymáhat. 
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